
Kossuth névnapján.
A nagy magyar névnapját ünnep li az egész

ország. Nincs oly város, nincs oly falu, melyben
csak egy magyar is lakik, hol e napot ne ünne-
pelnék. Fényes estélyeket rendeznek, hazafias
felköszöntöket mondanak s a lelkesedés árj a zú g
végig az egész nemzeten. Mindenki áldj a a
sorsot, hogy az ég oly sok évig testi , lelki
épségbe megõrizte a hazátlan buj dosót s min-
denki fohászát küldi a magasba, hogy Kossuth
Laj os még sok évig élj en.

Valóban Kossuth oly csodálatosan nagy
alakj a nemcsak a magyar nemzet, hanem az
egész világ történelmének, minõ-kevéssel dicse-
kedhetik. Az ö neve korszakot jelent Magyar-
orszá g történetében. Mintegy varázsütésre véget
vetett a régi középkorból ránk maradt állapo-
toknak, s a demokráczia társadalmát alapitotta
meg - levette a j obbágyság kezérõl a bilincset,
kimondotta az emberek egyenlõségét.

Mint a szabadság harczosa, mint a nemzeti
önállóság Demosthense, az emberiség Örö k há-
láj ára méltó.

Midõn dicsõsége tetõpontj án állott , midõn
a magyar hadak gyõzedelmesen vonultak végig
az országon, midõn .a nemzet mint alvó orosz-
lán fölkelt már tespedéséböl : akkor zárta a ma-
gyar nép szivébe Kossuth Laj os nevét,mely akármi
történj ék , örökké ott is marad. A reak-
czió kora nem birta Kossuth hatását csökken-
teni, hasonlókép nem birj a a mai sivár kor sem.

Bármily irányok is lépjenek elõtérbe, Kos-
suth vakitó szelleme mindig elõttünk áll
tiszta fényében.

De vájj on az iránta érzett rendkívüli hó-
dolat elég-e ?

Nem az volna-é az igazi hódolat , ha Kos-
suth eszméit követnõk ?

Ma nem divat demokratának lenni. Kos-
suth az.

Ma nem ülõ eszmékért lelkesedni. Kossuth
lelkesedik .

Ma bün az emberek egyenlõségét hirdetni.
Kossuth hirdeti.

Csodálkozhatunk e hát azon , hogy akadnak
olyanok, kik Kossuthot lej árt eszmének hirdetni
merészlik? Sõt ellenkezõleg, természetesnek tart-
j uk , hogy a mai viszonyok közt Kossuth tánto-
rithatlan meggyõzõdése egyre értéktelenebbek-
nek tûnik fel a törp ék elõtt. Meg vagyunk
gyõzõdve, hogy egy ideig igy fog ez tartani,
mig csak uj fordulat nem áll be s a nemzet le
nem rázza e reakczió bilincseit.

A magyar zsidók azok, kiknek az általános
lehangolódá ; közepette meg k e l l  örizniök a
Kossuth és ennek eszméi iránti hódolatát. Ne-
künk fennen kell lobogtatnunk a testvériség
zászlój át, mely Kossuth , kezében egy kor az em-
beriség csodálatát vivta ki. A magyar zsidóság
történetébe Kossuth neve örök betûkkel van be-
vésve. Kossuth mûködésével kezdõdik a zsidóság
felbuzdulása , s Kossuth volt az, ki a zsidók
emanczipácziój át elõször mondotta ki.

O körülötte találjuk a 48-as kornak legki-
válóbb zsidó férfiait , kik késõbb vele együtt et-
ték a számûzés kenyerét. 48-ban nem volt zsidó
Magyarországon , ki nem raj ongott volna Kos -
suthért, ki nem . ontotta volna szívesen, vérét
érette.

Bizonysága ennek a rendkívüli sarcz, melyet
Haynau a szabndsá gharcz leveretése után a zsi-
dókra rótt !

A magyar zsidók ne feledj ék el soha Kos-
suth halhatatlan mûködését ! A magyar zsidók
ne hagyják magukat a kor reakezioríárius áram-
lata által elsodortatni , hanem tekintsenek: vissza

Lapunk mái száma 12 oldalra terjed



Zsidó gyarmato k.
in.

Másnap reggel (pénteki nap volt), vömnek
dolga lévén a Peszachtikvohtól vagy egy órá-
nyira fekvõ J e h u d b a n , magam is elkísértem öt
oda. Jehud szintén zsidó gyarmatosoktól la-
kott és általuk épített kis falu, mely körülbelül
ugyanazon a helyen fekszik , melyen egykor,
néhány ezer év elõtt, a szentírásban is (Jozua 19.
45) említett Jehud helység terült el.

De miért alap ítottak a munkaerõben szûköl-
ködõ Peszachtikvoh mellett uj kolóniát, holott
mindkettõj ükre nézve sokkal czélszerübb lett
volna, ha erej üket és tehetségüket egy helyre
összpontosították volna?

Ennek meg van a maga története ; és mi-
dõn ezt itt elmondom, elmondom egyszersmind
a szentföldi gyarmatok történetét is, mely önre
és lapj a kedves olvasóira nézve annál érdeke-
sebb lehet, mert az elsõ gyarmatok megteremtõi
tulaj dónk épen m a g y a r  zsidók voltak .

ét fényes napokra s merítsenek erõt a szebb
j éyõre !

Midõn ezeket mondjuk, onkénytelen feltá-
rnád bennünk a gondolat, hogy szavaink köny-
nyé r í '; félremagyaráztathatnak ; pedig csak Kos-
suthról szólunk, nem némelyekrõl , kik Kossuth
neve alatt harczolnak á politikai küzdtéren. Ma
oda j utottunk, hogy 48-as zászlók alatt külön-
bözõ maradó elemek gyûltek össze, oly elemek,
melyek a felekezetek közti gyûlölséget, a durva
eröszakot s az állati önkényt hirdetik .

Óvakodjunk, nehogy Kossuth eszméit ezek
^eszméivel « összetéveszszük !

Képzelhetö-e nagyobb képtelenség, mint
például 48-as a n t i s z e m i t i z m u s .  Hogy is
férhetne a 48-as elv az antiszemitizmussal ösz-
sze ! Az elöbbla testvéri ségethirdeti , az utóbbi a
gyûlölséget. Az elõbbi az emberi j ogokat védi,
az utóbbi meg akarna embereket jo guktól fosz-
tani. A 48-as antiszemitizmus, a mily non sen,
oly arczulütése az igaz elveknek. Tûz és viz
jobban férnek össze, mint e két fogalom.

Valóban esak józanságából, eszébõl kivet-
kõzött lény gondolhatott ki oly irányt, a minõ a
48-as antiszemitizmus.

S mégis látjuk, hogy akadnak egyes sze-
rencsétlenek, kiknek e fogalomzavar még j obban
megzavarta elméj ét. Valóban idej e volna, hogy egy
hatalmas elme helyre állítsa az eszmék, az ér-

zelmek tisztaságát s kij elölj e az utat, melyen
mindnyáj án örömest haladjunk.

Õrizzük lelkünkben Kossuth elveinek fensé-
gét s. ha megõrizzük, az a legfényesebb ováczió,
melyben a nagy számüzöttet részesithetjük.

S E G Í T S É G .

A remek albumhoz, mely tul ajdonképeni ezélja
mellett — a tûzkárosult 3 magyar város felsegélye-
zése, melynek, bizton reméljük , fényesen fog megfe-
lelni, — minden várakozást felülmúló i r o d a l m i  be-
csû emlékkönyvvé lett : a következõ zsidóhitu magyar
irók járult ak közleményekkel : Ágai Adolf, Dóczy
Lajos, Mezei Ernõ, Kármán Mór dr., Hevesi József,
Hevesi Lajos, Kiss József, Marczali Henrik, Str ausz
Adolf és Sturm Albert. Közleményeiket a követke-
zõkben rekapitulaijuk :

. *>Borszemek.
Milyen idõk ! A börtön éjjel-nappal zárva, még-

is mindig tele van. A templom mindig tárva-nyitva,
mégis kevesen j árnak bele,

Van hõs, a ki nyugodtan néz bele a haláltosztó
ágyú torkába, s nincs bátorsága szembe szállni az
elõítélettel.

*

A fájdalomnak köztársaságában nincs különbség
ur és szolga között.

%'
Újságírói distiritiók : A herczegnõ kedélybeteg,

a tan ácsosné megõrült , a hordár felesége meg-
bolondult.

Klsõ szerelmedrõl azt hitted, utolsó ; — utolsó
szerelmedrõl azt, hogy elsõ.

Szeretném, hogy a tapasztalásnak lelke volna,
s megemlékeznék arról a sok könyûrõl, a melybe került.

*
Hova le nem száll olyik ember, csak hogy

emelkedhessek ! Ágai Adolf .
Tüz !

Schiller„Harang-ének"-éböI.
A tüz az ember jóltevöje ,
Míg féken tartja éber ész,
S hol nem segít ez ég erõje,
Mit sem teremthet földi kéz.
De rémes lesz ez ég ereje ,
Mihelyt bilincseit lehányja ,
Saját csapásán ront elõre,
A természet szabad leánya.

Jaj, ha szilaj lánggal égve
Gerjed, terj ed sebtivei,
Népes utczák kebelébe
Szörny û pusztításra kel !



Mintegy 25 évvel ezelõtt egy alig húsz éves
lángeszû és lánglelkü fiatal ember, ûzve a vágy-
tól, hogy a szent földet megismerje, roppant ne-
hézségek és küzdelmek közt (a szárazföldön
gyalog ment, a hajó n pedig a hajószemél yzetet
szol gálta viteldíj fejében ) eljutott Jeruzsálembe.
A fiatalember — S t a m p f e r  J ó z s u á n a k  hív-
ták és fia volt egy zsidó hitközségi hivatalnok-
nak S z o m b a t h e l y e n  — igaz, nem hozott
magával semmi vagyont, de hozott ismereteket,
melyek még a szent városban is, a hol annyi
a zsidó tudós, általános bámulatot keltettek. Sze-
fárd és askanaz rabbik egyaránt el voltak ra-
gadtatva éles eszétõl, sokoldalúságától, és aligha
nem ö lenne ma Jeruzsálem fõrabbij a, ha ez
ki tudta volna elégíteni az ö tettvágyát. Egy ideig
ott maradt Jeruzsálemben mint dédelgetett ked-
vencze a baté-midrasimnak (fõiskolák), azonban
tanulni és tanítani, búvárkodni a talmudban és
a rabbinikus irodalomban , — igy gondolkodók
Stamp fer Józsua — ezt tehettem volna otthon,
a pozsonyi je sibában, vagy dr. Hildesheimer
rabbi iskoláj ában Kis-Martonban is (Stampfer
mind a kettõt látogatta volt). Más ûzte öt, mást
akart ö :

Jeruzsálemben akkor tizedrész annyi
zsidó sem lakott mint most ; a többi szentföldi
városban — JaíTat, Chaifat és Zafatat kivéve
— nem is igen lehetett zsidóra találni és azok,

a kik ott laktak , imádkoztak, búvárkodtak á
szent könyvekben és éltek az alamizsnákból, mi-
ket jámbor hitsorsosok a föld minden részérõl
küldogöttek nekik . (E czélra a legtöbb zsina-
gógában és sok magánházban perselyek vannak
felállítva.) Ez volt az, mi fiatal földinket bántotta ;
fáj t neki, hogy hitsorsosai íngyenélöknek, koldu-
soknak mennek ki Palesztinába, fáj t neki, hogy
a szent földre legfõbb Öreg zsidók mennek ki
— meghalni ; a megélhetés forrását o t t  megte-
remteni, dol gozni, mûködni, családot alapítani,
szóval, a szentföldnek igazi polgárává lenni : arra
a kivándorlók legkevésbé sem gondoltak. De mit
tehetett ebben az irányban a semmi mesterség-
hez nem értõ, szegény, új onnan bevándorolt
fiatal ember ? Kezdetben hatni , meggyõzni igye-
kezett szóval, tanítással. A fiatalok közt, kik
már ott nõttek fel, sikerült is neki pártot csinálni
és ezek segítségével valóságos agitatiót indított
meg Jeruzsálemben. O maga beutazta, persze
gyalog, az egész országot, megtanult arabsul,
hónapokig tartózkodott a falvakon , lett falacha
(paraszt) , lett beduin, tanulmányozta az ottani föld-
mûvelést, az állattenyésztést, tanulmányozta magát a
népet és tanulmányozta fõképen a földet. Visz-
szatért aztán Jeruzsálembe barátaihoz, közölte
velük tapasztalatait, elmondta nekik, hogy mennyi
föld hever parlagon, gazdátlanul az országban,
elmondta terveit, mint lehetne a nagy puszta-

Minden elem ellensége
Annak , mit a kéz mivel.
A felhõbõl — Áldás csurog — Esõ buzog
A felhõbõl — Ah , vi gyázz ! — Tüz czikáz

Halld ! Ott fenn , mi gyászos hang
Vészharang !
Vérpiros az ég.
Ez nem a nap lángj a még !
Zaj, robaj ! Kelj etek.
Mindenhol füstgomoly,
Oszlopként mered a láng
És évõdik (a falánk)
Odébb , mersze,
Házereszröl, házereszre .
Mint kohóbúi, mely kitódul ,
Forr a lég. A tetõ roppan ,
Cserép zörren , ablak csörren ,
Gyermek rikolt , anya sikolt,
Bõg a barom a romokban .

Minden siet, ment , menekszik ,
Láng borúval haj ba fekszik ,
Hosszú lánczban , köröskörül
Száll a vödör, telik , ürül,

Vízipuska szökõkutat
Zúgva mutat,
Szélvész üvölt s hasít utat ,
Szítani a lángokat.

Recsegve egy perez alatt
Ég a magtár, ég a boglya,
Tikkadt szérû gyúl robogva.
S mintha fölrepítené
A föld súlyát ég felé,
Óriásként nõ a láng,
Véghetetlen !

Csüggedetten
Tûri ember Isten dühét,
Tétlen látja veszni müvét
És csudálja vesztiben Dõczy Lajos.

Segítség.
Bármi dicsõ , a ki társi fölött tud nyerni hatalmat ;
Nála dicsõbb jóv al, a ki lemondva nemes.

Kéjelgö gazdag sorsánál szebb a szegényé,
Kit a csapás oktat, küzdve becsülni magát.

V ¦

Még szebb az oly hatalom, mely gyengét kész fölemelni,
S képesít a jónak hozni sok áldozatot,



ságukat benépesíteni és semmittevõ, csak ado-
mányokból élõ számos hitsorsot független , mun-
kás földmûvelõkké, földbirtokosokká tenni és
ezt az  ö s ö k~s z e n t  f ö 1 d j  é n ! Az öregek nem
j ó szemmel nézték ugyan a merész új ító törek-
véseit, de nem is gördítettek akadályokat útj ába.
Huszonegy fiatal ember összerakta aztán filléreit és
Stamp fer megkötötte az alkut Golanita faluval
(a Jordán mentén), mely szerint a helység eladta
neki határához tartozó, de századok óta nem
munkált roppant rétet. Az uj gyarmatosok a
falachak segítségével néhány földházat építettek
maguknak és hozzáláttak a roppant munkához.

Nem írom le a maj dnem emberfölötti meg-
erõltetést, a keserves küzdelmet és lemondást,
melyek közt a próbálatlan , a foldmivelést csak
hirböl ismerõ fiatal emberek °2 éven át mun-
kálkodtak ; elmondom a végét, mely elég szo-
morú volt, és a mely, hogy utána még talál-
koztak merész vállalkozók, ezek nem mindennap i
bátorságáról tesz tanúbizonyságot.

A második év végén hozzá foghattak végre
az elsõ aratáshoz ; a termés gazdag volt és a
fiatal kolónia szép j övõnek nézett elibe. Arattak
is vigan, ki is csépelték, garmadába is . rakták az
áldást, de nem õk vették hasznát. Mint a szél-
vész , ugy j ött egy vad nomádcsa ;>at és két év
nek gyümölcse oda lett. A bátrabbak ellentállást

kisértek meg, mit ketten életükkel és négyen
betöri fejj el , illetve törött lábbal és kézzel fizet-
tek meg. Az elsõ zsidó kolónia a ezentföldön
v o l t .  Stampfert e rettenetes csapás sem ij esz-
tette el ; hibáztatta saj át maga elj árását, hogy a
kolóniát oly helyen alapította, mely távol esik
nagyobb várostól , ol y helyen, hol a nomadcsa-
patok tanyázni szoktak, de magához a gyarma-
tosítás eszméjéhez e szerencsétlenség után még
inkább ragaszkodott , mint valaha. Az elsõ kolónia
szerencsétlen vége felkeltette a különféle országok-
ban lakó palesztinabarátok figyelmét. Stampfer
összeköttetésbe lépett angol , franczia , német,
magyar és holland zsidókkal , kik elõtt kifej tette ,
hogy oly csekély eszközök mellett , mint a mi-
nõkkel ö rendelkezett , nem is lehet csodál-
kozni , hogy mire sem mehettek, azt azonban
mindenesetre megmutatta , hogy a zsidó gyar-
matosítás Palesztinában nem lehetetlenség. Hogy
Stamp fer aztán uj kísérletet tehetett, mely alapj a
lett az egész szentföldi zsidó gyarmatositásnak ,
melyhez oly sok remény fûzõdik és mely hi-
vatva van uj aerá t teremteni Palesztinában: a
zalaegerszegi G u t m a n n  D á v i d n a k , tehát
magyar embernek köszönhette.

(Fol ytatása következik.)

Közli Szabolcsi Miksa.
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Mindi g elérte a lét legfönségesb koronáját ,
Ki küzdõ társának nyúj tja seg ítve kezét ;

Mert ha szerencsétlent boldoggá tesz a segítség,
Még inkább boldog, másokon a ki seg it.

Mezei Ernõ.

Prometheus lopta a tüzet az égbõl. Es talán
azért is sújtja a tûz annyi csapással az emberiséget,
mert nem becsületes utón jutott hozzá.

Hevesi József .

Két év alatt, 1786—88 közt porrá égett Kõszeg,
Körmöczbánya , Eperj es, Pápa, Zágráb nagy része.
Mind e helyeken legal ább 300-ra ment az elpusztult
házak száma.

Hírébõl sem ismerték a biztosítást. A tüzrend-
õrséget csak a nagy tüzek után szabályozta a kor-
mány. Folyt országos gyûjtés , mely 4— 5000 forintot
hozott és az örökös tartományokból is begyült 5 —
6000 forint. Ez összeg java elolvadt a gyûjtõ hatósá-
goknak, vagy magának a kárvallott város tanácsának
kezében. Az állam nem adott mást, mint 3—6 évi
adó-elengedést.

Mégis felépültek a városok . Néhány év alatt
szebbek, gazdagabbak lettek, mint valaha.

Fentartotta õket az, a mi megalapította : a munka.
Fentartotta a közösség, mely összefûzte a polgárt, az
egyházközséget, a szomszédságot.

Es most essünk kétségbe? most, midõn e régi
kipróbált oszlopokhoz egy uj járult , midõn minden
egyes polgár jóléte elválhatatlanul oda van kapcsolva
egy egész nemzet szivéhez, és midõn az, ki házat
épit egy elpusztult városban , egy-egy kis várat emel a
nemzetnek vele ?

Marczali Henriit.
Segítség.

Vetésedéi az ár elönté ? És millió szivbõleny het hozva
p]lpusztul az önzés gaza ! A részvét virá ga fakad ,
Tûzhel yedet a tüz ledönté ? S száz mérfö ldny ire sorakozva
Ledõl a köz öny száz fala ! Barátod , testvéred akad.

Ne félj : bár fenyegetn e téged
Pokol és minden bõsz elem :
Ölhetik az emberiséget ,
Az embersé get sohasem !

Sturm Albert
(Vége következik.)
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(5. Folytatás)

A kálókban õsi szokás,, hogy a hivõk ölelkeznek
és csókolódzának. Ez okozza, hogy közöttük ellenséges
viszony nem állhat fenn , mert miként is csókolódz-
hatnáriak azok, kik egymást gyûlölik. Ha pedig valaki
a kaiból elmaradna, ugy ez kiteszi magát annak, hogy
õt afracsaként tekintsék. Az afracsát minden jo gától
fosztják meg, a tekintélyesebbek üldözik, az alá-
rendeltek pedig gyûlölik és megvetik.

A kálókban szokásos .hangos éneket és kaczagá-
sokat kívülrõl hallani nem lehet, mert e gyülhelyek
tökéletesen körül vannak véve olyan épületektõl, melyek-
ben kizárólag dönmék laknak.

A kai látogatója mar kora reggel oda küldi
fehér ruháit, miket ott vesz magára . E ruhákat csakis
a kaiban szabad hordani és szigorúan tiltj ák törvé-
nyeik ezeknek ny ilvános használatát, mert kelipának
azt látnia nem szabad.

A kálókba számos bejarat vezet, melyek bizonyos
idõkben mind nyitva állanak.

A már emiitett étkezési terem mellet van egy
másik, melyben ájtatossá gukat végzik , s a hova
étkezés után mennek. A férfiak e teremben ölelkez-
nek és csókolódzanak , a nõk azonban visszahúzód-
nak a számukra kijelölt helyiségbe, a hol épen ugy,
min t a férfiak meghallgatják a pap hitszónoklatát . A
pap könyvvel kezében lép a szószékre, elõadja rövi-
den a gyülekezés okát, mialatt gyakran idézi Ribbi
Abba és Ribbi Simeon mondásait. Ribbi Simeon alatt
Simon ben Jochait, a Szohar szerzõjét erük. Minden
istentisztelet után az összes dönmék halk hangon :
Tehilla l'david, aromimcha eloha hamelech vavarcha
sim cha l'olam va-ed stb. imát mondják el. (145. zsoltár.)

Szent énekeik tartalma leginkább Sabbatai dicsõ-
ítése s halottaikra való emlékezésbõl áll. Az, hogy
halottakat gyászolni szigorúan tiltva van , nem akadá-
lyozza õket abban , hogy azokat megsirassák. Az
elhalálozott hátramaradottjai egész héten keresztül
öszszes rokonaikat , barátaikat , szomszédaikat, a papot,
az Ab-bet-dint (törvényzszéki elnök), a pajtánt , a
samaszt (templomszolga) ház ához hívja vacsorára. Ezt
a hét estét jedi uek (törökül hét) nevezik. Ezen vacso-
rák alkalmával énekelnek és imádkoznak .

A meghalt rokonai a samasz által minden dön-
méhez halvát (tészta, melyet Salonikiben valláskülömb-
ség nélkül nagyban fogyasztan ak, s szezám olajj al
készítik) küld. Igy nyernek tudomást az összes dön
m ék - arról, hogy egy testvérük meghal t. Mindazok ,
kik ezt a halvát eszik, ájtatosan elmondj ák ugyanazt
a héber halotti imádságot a mit europaszerte a többi zsidó
is mond. Azok a. szegények , kiknek halva küldésre
nem j utna, a közös pénztárból segélyben részesülnek.

A dönmék két nagy ünnepét l'ü'íhék : a születés'
napot ' és a bárány ünnepet. A születés1 .' napot mi'se-
bérachnák nevezik, és a smirríáiák Sabbatai , a j aká'bo-
sok Queridó Jakab, a harmadik felekezet az Öz'm.an-
Baba születését üneplik. Ez az ünnep Ab hó küéncze-
dík napjára esik ; tehát azon a napon, midõn az összes
zsidók a jeruzsálemi templom elpusztulásának emlé-
kéül böjtölnek , ok vigságban élnek és lakómárózhak,
fiatal emberek és leányok azonban ünnepélyben' részt
nem vehetnek ; az ünnep elõestéjén a dönmék a kálók-
ban leróják a tized adót. Ezt a napot követõ héten
tartj ák meg Sabbatai körûim etetésének ünnepét. A
közbenesõ napokat öröm és vigságok között töltik,
melyben minden dönme' tõle telhetõ módon vesz részt.
Minden este összegyûlnek s énekben dicsõitik a zsidó
próféták nagyságát, közben-közben a rabbi elbeszél
részleteket a zsidó történelembõl, de zene és táncz
határozottan tiltva van. •

A másik ünnep onnan veszi eredét, hogy Sab-
batai egyszer hibátl an bárányt azzal az utasítással
küldött hívõin ek, hogy azt közösen fogyasszák el.
A bárányünnepet minden tavasszal tartják meg.
A bárány az életet je lképezi, melyet a nemi egye-
sülés hoz létre. Külön válva, monda Sabbattai, átkozot-
tak lesztek. A fiatalság ezen ünneptõl is ki van,
zárva . Csupán házas felek vehetnek benne részt.

Isten a gazdagokat azért teremte, hogy a sze-
gényeknek szolgálj anak. Ezt tanította Sabbatai a miért
minden évnek elsõ napj án köteles minden dönme sze-
gények számára pénzösszeget áldozni. Ezen felül azon-
ban minden ünnepnap elõestéjén saj átságos gyûjtést
eszközölnek hasonló czélból. Mindenki ellátja magát
almával , narancscsal stb. A gyümölcs vásárlására
csoportok képzõdnek s élénken árvereznek , s a naran -
csok, almák árát felszöktetik ; gyakran megtörténik,
hogy egy-egy alma 3 — 400 piaszterny i árban kél el.
A liczitatioknal kiváló szerepet j atsznak az asszonyok.

Tél beálltával fát osztanak szét a szegények
között elegendõ menmy iségben. Munkaképtelen öre-
geket a közös pénztárból tartanak el.

A dönmék összes peres ügyeit a'bet-din (törvény-
szék) intézi el, .melvnek élén az Ab- bet-din , ki rendesen
a község feje , is áll. Mindazokat , kik * e törvényszék
határozatai ellen makacskodnak, afracsáknak nyilvá-
nítják , s a hit felekezet tagj ai az ilyennel minden érint-
kezést megszakítanak. Mielõtt azonban valakit afra-
csának ny ilvánítanak, .elõbb pénzbüntetéssel súj tják.
Az afracsa vagy is kiátkozott büntetése többny ire
negyven nap ig tart. ,

Halálbüntetést Sabbatai , tanai határozottan kizár-
nak. A dönme még az olya n .kelipa halálbüntetését
sem követelheti , a k i  valamely dönmét ölt még. Sab-
batai szerint, az ilyet halálra ítélni, életétõl megfosztani
anny it, jelentene mint szenvedéseitõl megszabadítan i s
irányába szánalmat kelteni, a mi ránézve kettõs j óté-
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temény. Azzal, kell büíi;tetni a-bünösi ^ mm§k . tulaj.-
donképen nem büntetés a neve : életben kell hagyni,
élje n és szenvedjen szünet nélkül, és vegye át meg-
érdemlett büntetését a más világon .

A meghaltakért gyászolni nem szabad , mert a
rokonok .panaszhangjai az elköltözött lelke és isten
közé lép és igy megakadályozza azt, hogy a lélek isten
elé kerüljön.

. A dönméknek meg van tiltva egynél több fele-
séget venni. A dönme nejétõl soha meg nem vál-
hatik.

('Folytatása következik.)

Zsidó bölcsészet.
»A t éve l ygõk útmutató ja^

Irta Mózes ben Maiui u ii (Majmonides , Rambam) .
Fordította és magyarázó s irodalmi jegyzetekkel ellátta

Dr. Klein Jlór , uag-ybecskercki fõrabbi.

IV.
A „More Nebuchim " már a középkorban latinitva

lett, ujabb idõben pedig Fürstenthal és Sohleyer for-
dították németre, Mûnk francziára és legközelebb dr.
Klein Mór hazánk nyelvére. Ez utóbbi fordítás
egyenesen az eredetibõl történt és mi teljes lelkiis-
merettel elmondhatjuk róla azt a dicséretet , melylyel
Maimonides Onkélost, a híres Trióra fordítój át magasz-
talta : „Tökéletesen érté a nyelvet, melybõl fordított ,
valamint azt is, melyre fordított" .

A fordítás azonban , úgyszintén a tudós j egyze-
teknek, vannak — mint minden emberi mûnek —
bizooyos hiányai is, melyek azonban korántsem gyen-
gítik az egésznek érdemeit.

Igy p. o. 6. 1. irja a term észet tudománya, ter-
mészet tudomány helyett 8. 3. kívánkozott (?) értékes
tárgyakat találni. 12, 1. a rYinbfc* nüDH kitételt „isten-
bölcsészet"-tel (theologia) adja vissza ; de mi nem tudjuk ,
mit ért Istenbölcsészet alatt. A theologia, a mint mi értel-
mezzük e szót, nem bölcsészet, a szó j -nn^K nftDfí érzék-
feletti-transcedentalis-tudományt, j elent azaz, a mint
Mûnk és mások vélekednek — melaphisikát. 13. 1.
talmud legendáinak tana (?) stb. többé-kevésbé lé-
nyeges hiba. A fordításnak nyel vezete általán sike-
rültnek mondható, helyenként azonban nehézkes. Az
éles eszû rabbinak elméj e bizonyosan sokkal gyorsabban
gondolt , min t keze forgott és igy itt-ott szótag, vagy
betû kimaradt , a mi aztán az irályt zavarta. Erre
csak a következõ példa.

Az 1. fejezet igy kezdõdik :
A fordító szerint »Rég idõktõl (?) fogva akad-

tak emberek, kik azt vélték, hogy Celem a héberben a
dolog alakjára , vagy kinézésére mutat s ez oda vitte
õket, hogy az irás szavait : „„ Teremtsünk embert kép-
másunkban, alakunk szerint" teljés érzékiségben ér-

telm$zté]L,:, . gwidAlyan* hogy az Isten emberi : képben
már t. i. alakjára és kinézésére nézve képzelhetõ, a.
mi szükségkép teljes érzéki felfo gást eredményezett
nekik. Ceskély véleményünk szerint az „alak"-ot
nem szabad fölcserélni az » alakzat « -tal. Az ember
igenis Isten a l a k j  a r a  halhatatlan leiekkel van
teremtve, ámbár Istennek semmi a l a k z a t a  nin-
csen, mig az embernek, ki anyagi testtel bir,
igen is van. Ibn Gabirõl , a középkor e nagy ere-
deti héber bölcsésze, ki a tudományban Abicebron név
alatt nagy hírnévre tett szert, egész bölcseletét, az
alak, helyes értelmezésére alapítja.

»Mindazt , ami van,« tanítja »harom szempont
ból ismerjük meg :

1. Van Isten, ki megfoghatatlan örökké változat
lan absolut lény.

2. Létezik a világ, mely alak és anyagból áll
L . Isten és világ köz t — közvetítõ az akarat —

az absolut intelligenta.
Isten akaratában a gond /iseles nyilatkozik. Az

ember mikorkoszmos, mirõl mi a világ létét megis-
merhetjük.

A lélekben a világ õsképét találhatni. Az ember
mint egyén, vagy akár minden egyes tagja, alak és
anyagból áll szintú gy a világ és egyediségei. Igenis
minden teremtmény alak és anyagból áll. Az anyag-
nak az alakkal való egyesülésében rej lik a teremtés
titka." (L. Héber Bölcsészet 108. 1,)

Ibn Gabirõl bölcselete szerint Isten alakj a —
lelke — a világ egyetemnek s ez annak alakzata.
Isten a világgal egy. Ezek után az idézett mondat
fordítását következõleg vélnõk helyesebbnek „ Régi
idõk óta akadtak emberek , kik így vélekedtek, »Celem« a
héberben a tárgy alakzatára vagy kinézésére mutat
és ez oda vitte õket, hogy az irás szavait : teremt-
sünk embert képmásunkban, alakunk szerint teljes
érzékiségben értelmezték, gondolva, hogy Isten em-
beri képben , t. i. alakzattal és külsõ kinézessél kép-
zelhetõ' a mi szükségképen teljes érzéki felfog ást ered-
ményezett^

A magyarázó je gyzetekben a fordító arra szo-
rítkozik, hogy a szövegben elõforduló némely ho-
mályt felderítsen, bölcsészeti bírálatot pedig nem gya-
korol , minek következtében az angyalok elméletét
helyesnek találj a, minthogy a talmud hagyományában
támaszt talál , sõt a sphaerak intelligentiájáról szóló
tant , Maimonides More nebubhimjánek ezen Achilles
sarkát kétségbe sem vonja, talán szintén azért, mert a
fordító a talmud buzgó híve és ez a csillagoknak be-
folyást tulaj donit a népek és nemzetek sorsának in-
tézésére a mi a sphaeráknak szabad akarattal biró in-
telligentiáját feltételezi. Maimonides korszakában bün
lett volna az angyalok létét kétségbe vonni a sphae-
rak in teliigentiáj át pedig az akkoriban divó perípa-



A ki hamar megharagszik , hamar téved>'is'. r
- . ' * . . . ' - • ' . .

A bölcsesség czélja , nem a bölcsesség hanem a nemes érzés
és nemes tett., A ki tehát bölcsesség, nélkül is nemesen cse'ekszik ,
minden esetre érdemesebb annál , ki nagy bölcsessége mell.tt is
nemtelen és durva.

A hamis tanút még az is megveti , kinek szol gálatot tesz.
*

Ha jó (a nyelv) nincs náláná l jobb , ha rósz , nincs oly gonosz,
melyhez hasonlítani lehetne.

*
Oroszlán , tigris, íarkas széttépik az embert és m egeszik , de

mi haszna van a kígy ónak marásában ? Természetében van , azért mar,
mint a gonosz nyelv , mely akkor is mar , ha semmi haszna benne

*
Barátsá god hasönüt a mannához , melyrõl a szentirás azt

mondja : „ Ha rásütött a nap, szétolvadt. "
*

A tubarózsa legyen bár hétszeres takaró alatt , kellemes szaga
áttör a takarókon. Az ész utat tõr mag ának , ha mindjárt  hétszeres
gát mögé szoritjátok .

A szita nem oocsájtja át a lisitet ; üss a kávájára .
*

Siránkozol , hogy elvesztetted pénzedet ; ugyan sirtál-e már , hogy
hasztalanul töltötted idõdet ? ped'g Pénzt szerezhetsz ismét, de elfe-
csérelt idõd , az nem tér vissza soha.

Talmudista.

Gyöngy széniek a talmudból.

Tekintetes Szerkesztõ ur!
Azt kérdezi tõlem hozzám intézett becses leve-

lében : mi történik most Duna-Sserdahelyen, melyet
anny i calamitas — antiszemita képviselõ, iszonyú tûz-
vész, bujtogatás stb — ért ? Tudják-e már, hogy ki
a tüz okozój a? Kérvényeznek-e majd képviselõnk
ellen és milyen lépéseket tettek eddig ebben az
irányban ? E kérdésekre válaszom ez: N e m  t e s z -
n e k  s e m m i t .  Nem azért nem derítették ki a tet-
test, mintha a szokott phrazis szerint »bizony itekok
hiányában« kellett beszüntetni a törvényes lépéseket,
vagy azért nem kérvényeznek, mivel nem volna ok
reá és csak a választási vereség fájdalma, illetve
szégyene által elfogódva hangoztatták a kérvényezési.
Nem. Hogy nálunk nem történik semmi, az a körül-
ményeknek tudható be. Nagyon természetes, hogy fõ-
szolgabíró nem nyomozhat »erélyesen« akkor, mikor az
összes történtekre, — nálunk legalább igy van ez
általában elterj edve, anélkül , hogy eddig ezt megezá-
folták volna — az erkölcsi koronát õ tette, mikor
»laiser faire« magaviselete által mintegy a felbujto-
gatott népet pártolni látszott — még a tûz elõtt —
antiszemita kifakadásaiban és mikor Ö l l é  Bencze
alszolgabiró Boós nevû faluban látható lelki örömmel
végighallgatj a Szabó bujt ogató programmbeszédj ét . és
feláll a szószékre, hogy a nép e 30 milliomos (?) j ói-
tevõj ét neki: melegen — ajánlj a. Gsak nem nyomoz-
hat „erélyesen" õ, kinek aegise alatt megválasztanak

Duna-szerdahelyi levél.

tetikus bölcsészet sarkkövének tekintette, és Aristote-
lestõl származtatta, õt a legnagyobb bölcsésznek,
ki valaha élt volna, tüntetvén fel. Mi nem vagyunk
ily szerencsés helyzetben , nálunk az ész határoz és
bölcseletükben Aristoteles sem bír csalhatatlan auc-
toritassar.*)

A természettudomány korszakában élünk és en-
nek vívmányait tekintetbe kell vennünk. Tiszta
szellemmel az ember itt a földön nem érintkezhetik és
igy angyallal és daemonnal sem. Angyalok és dae-
monok pusztán Isten kinyilatkoztatásának tüneményei
gyanánt tekinthetõk a természetben vagyis mint az
absolut intelligentián ik ny ilatkozását az emberi intel-
ligentia által. A sphaerak elméletét pedig, melyet
Maimonides Aristofeles nézetei szerint hirdet, az ujj
kori csilagászat már régen megdöntötte.

A nap, a föld, a hold s valamennyi egyébb
csillagok gömbalaku anyagi testek, melyeknek semmi
akaratuk nincsen, minthogy különleges észbeli tehet-
séggel nem rendelkeznek. Egymáshoz ugy viszony-
lanak, mint a parányok egymás iránt és a köztük
levõ világûr a likacsféle tér.

Vonzzák egymást mind s ennek következtében
ellenkezõ irányban eltaszíttatnak egymástól, de mind-
nyáj an összefüggnek és egy testet képeznek, a világ-
egyetnmet, melyet az absolut lény akaratával moz-
gásba hoz s összetart, v onzzak az atomok egymást mit
Cohásiónak nevezünk, vonzzák a világtestek a lég-
körükben levõ elemeket s ezt gravitationak mondjuk
és vonzzák a világtestek egymást mit viszont attractio-
val j elezünk. Igen, vonzásban áll az élet. Vonzzák,
taszítj ák egymást a világi testek, a mint vonzzák,
taszítj ák egymást a parányok ; egyensúlyuk a világ, a
természet szabta törvénye szerint.

Végre még egy szó :
Ha tekintetbe vesszük a középkori bölcsészet

nyelvezete nehézségeit), hálával tartozunk dr. Klein
urnák, ki sikerdús eredménynyel ennek legyõzésére
vállalkozott. Munkájával diadalt aratott a tudomány
mezején , minthogy a középkori bölcsészet megérté-
sére megbecsülhetlen segédkezet nyújt és nagyon is
igényt tarthat tágabb körökben való elismerésére,
valamint a jó k és nemesen gondolkodók meleg tá-
mogatására.

Ajánlj uk minden magyar-zsidó hazafi pártfo-
gásába.

Spiealer Gyula Sámuel.

*) Tisztelt czikkiró itt tulajdonk é pen nem dr. Klein müvén
gyakorolj a kritikáját , hanem Majmonides könyvén. Dr. Klemnak hi-
bául felróni, hogy miért nerrj helyteleníti fordításában Majmonides
egy ik vagy másik állítását , kissé furcsának tûnik fel elõttünk ; a 700
év elõtt élt Majmonidest pedig megtámadni azért , mert nem hódolt
a jelenkor egyedül üdvözítõ philosip hiájának , kõrülbelöl annyit te-
szen , mintha valaki lehurrogná Spiegler Gyula Sámuelt , mert nem a 26.
századbe li bölcsésztet , hirdeti . (Szerkesztõ.)



— Nagyvárad új püspöke , a fenkölt szellemû
S c hl a u c h  Lõrincz dr. f, hó 23-án történt ünne-
pélyes beigtatása alkalmával a nagyváradi haladó-
párti izr. hitközség is részt vett az üdvözlésekben. A
küldöttség szónoka, A d l e r  Ignácz , hitk. elnök volt,
ki a következõ beszédet mondotta : „A kongresszusi
határozatok alapján álló nagyváradi izr. hitközség
megbízásából s saját szivünk sugallatát követve, je-
lentünk meg Kegyelmességed elõtt, hogy kifej ezést
adjunk határtalan tiszteletünknek, melylyel Nagymél-
tóságod, mint a vallás és a tudomány egyaránt fenkölt
fõpapja iránt viseltetünk, és azon végtelen örömünk-

H i r e k .

ilyen képviselõt, ki beszédje alkalmával azt mondja a
népnek egy mellette kocsin elmenõ zsidóra „le kel-
lett volna ezt a Jordánt húzni" kinek mint köztudo-
mású, semmi eszköz sem volt nemtelen arra, hogy
az elbolonditott nép vállán nagyságos ur lehessen.

Érdekes, ha vissza idézem magamban azt a jele-
nejtet, mikor Szabó a segítségére sietett Komlóssy
páterrel együttesen rettenés módon mentek neki —
a kormánynak és pártj án ak és ugyan ez a Szabó most
kormánypártinak deklerálj a magát! — Ugyan hány
politikai hitvallása van emberünknek ? — No de hisz
ezt tõle k o m o l y an  nem is lehet kérdezni. Mert nem
tudom, ha megválasztatását neki biztosítják , nem-e
lesz, illetve lett volna még zsidóvá is. Szóval i l y e n
ember érdekében szorgoskodott x̂ zabó K ároly szol-
gabiránk, ilyennek érdekében kellett a polgár leg-
szentebb , j ogait lábbal tiporni, hogy mandátumot
nyerhessen név- és szellemi rokona. Pedig, mily két-
ségessé válnék e mandátum , ha az illetõ körök ke-
zökbe vennék a dolgot ! Elhall gatom a heteken át
systematice gyakorolt hajtogatást és lazítást ,.úr 1'
és zsidó ellen , el azokat a számtalan jogs értéseket,
miket a választás elõtt követett el Szabó és csak
egy-ket esetet akarok felemlíteni, mel yek a válasz-
tás napjára vonatkoznak. Egyik faluban õrt állítanak a
Sághy-szavazók aj tói elé — agyonütéssel fenyegetve,
ha ki mernek moczczanni. A másikban a falubeli
zsidó kényszeríttetik b e j ö n n i  a választás színhe-
lyére, de felakasztással fenyegetik, — ha mer sza-
vazni. Sõt voltak egyes túlzók , kik kívánták, hogy
az antiszemitára szavazzon. Egy harmadikban elver-
nek olyaténképen néhány Ságh ystát, hogy nem
t u d n a k  a szavazásra Szerdahelyre menni. És a kik,
mint Sághysták be is jöttek , azok közül sokan mily
bajjal léphettek a választási urnához ! Hányat kerget-
tek vissza a csendõrök különféle ürügyek alatt. Hogy
most nem a Sághystákon van a sor a szavazásra ;
hogy mar szavazott , hogy rendetlenkedese miatt tüs-
tént el kell távoznia ; hogy úgyis hiába , mert már
gyõzött az antiszemita stb. stb. Elõttem legal ább 20
j elentette ki, hogy nem bocsáttatott szavazáshoz. Hisz
maga az a terrorizálá„s, melylyel sok polgárt haza
hajtottak , anélkül, hogy a csendõrök segítségére
siettek volna annak a sok elagya-bugyáltnak és
véresre vertnek, maga ez esetek konstatálása is
elég ok lehetne a választás megsemmisítésére. És a
szolgabirák ? Azok csodálatos véletlenség által épen
akkor nem voltak találhatók, mikor a verekedés volt
és csak akkor emelkedett ki Themis istenasszony
buzgó képviselõj e a láthatáron, mikor az e l v e r t e  t
risom teneatis amici ! — duty iba vitték. • ^' ! l , :

No hat ha ilyen es számtalan hasonló eset tör-
ténik egy választáskor, van-e ok a kérvényezésre ?
Bizonynyal. ' De minálunk nem mozognak, hiányzik

az önerzetesseg, hiányzik az önzetlenség de megvan
a felelem. Félnék nyíltan , férfiasan- fellépni az illetõ
hatósági közegekkel szemben. Hisz a tûz okozój át
Szabó Lajos dicsõ ténykedésének hirdetõi, minden
áron zddóban akarták látni. Ha az itteni zsidóság önér-
zetesen lép fel , ha kieszközlik egy kormánybiztos
kirendelését, az kipuhatolj a a határozott alakot nyert
hirek mibenlétét , kipuhatolj a, miért voltak Szabó lova-
gias, . — már t. i. az olló lovagja — fõkortesének
ablakai téglákkal berakva, jóval a tüz kitörése elõtt,
miért kérdezte egy cseléd este 10 órakor, mikor tehát a
tûznek nyoma sem volt még. egy vele találkozó ember-
tõl ! v á j j o n  é g - e  m á r ?  és kipuhatolj a, miben ala-
pult a mende-monda azon a végzetes napon , hogy
rabolni , gyújtogatni fognak. Az nem bocsátotta volna
el egyszerû kihallgatás és természetesen tagadás után
sokak részérõl a tûz nehéz gyanújával terhelt egyént.
Vájjon a szolgabíró, ki még nem fej ezte be — mert
nem fejezhette be — a vizsgálatot , minek állíttat ki
két diplomás zsidóval egy nyilatkozatot, hogy a tüzet
nem antiszemiták gyújt ották meg, hogy kevés ház égett
le stb. — nem-e különös alakú mosakodás ez ? — A
njúlatkozo orvosnak judasi árulásáért, j ellemtelen el-
j árásáért, j á r á s i  o r v o s s á  v a l ó  k i n e v e z t e t é s
h e l y e z t e t ik  kilátásba a szolgabíró részérõl. Ak-
kor, mikor a franczia világlap, a Figaro, lelkes sza-
vakban hívj a fel a szerencsétlen dunaszerdahelyi tüz
által sújtottak iránti részvétet, itt egy zsidó , indíttatva
alacsony önzéstõl , »ny ilatkozik « és elnyomja a sze-
rencsétlenek iránt felkeltett szánakozást.

Különben az összes történtek oka es okozata
a megfi gyelõ elõtt elég élesen do mborodik ki, és
ha a szerdahel yi zsidóság még megemberelve magát
a kérvény beadásához hozzálát — azok maj d mindenki
elõtt világossá lesz. Még egyet ! A szolgabirák ellen
felhozottakat illetõleg a l á t s z a t  anny ira, ez urak
ellen van , hogy majdnem megbocsáthatlan t é n y
bélyegét hordj a magán. — Ha alkalmat adnak az ellen-
kezõrõl meggyõzõdhetni , készséggel fogom mondani :
Sít venia — erranti !

Dunaszerdaliely, aug. 23-án 1887.
Csallóközi.



nek, hogy Õ császári és apostoli királyi felsége a nagy-
váradi püspöki székbe Kegyelmességedet, a független
gondolkozás és felekezeti türelmesség egyik apos-
tolát ültette. Midõn magunkat kegyes jóindulatába
ajánljuk , õszinte szívbõl kívánjuk , ho_y Nagyméltó-
ságod a váradi nagynevû püspök elõdök nyomdokain
haladva, híveinek örömére a Nagyváradon és Bihar-
megyében mindenkor otthonos felekezeti türelmesség
további ápolására és közös magyar hazánk boldogsá-
gára viruló egészségben s mindnyájunknak tisztelete
és szeretete által környezve, az emberi kor legvégsõ
határáig éljen !" Schlauch Lõrinczpüspök válasza ez volt :

» Szeretet az én hitemnek és anyaszentegy-
házamnak alap -dogmáj a; és valamint e gondolat
átvonul összes parancsain, ugy élénk színekben
áll ez minden katholikus pap szemei elõtt, mi-
dõn az egyházához nem tartozókkal érintkezik.
A szeretet a megkülönböztetõ j el, melyrõl meg-
lehet ismerni a katholikust. És azért, uraim, vala-
mint távol állok azon áramlattól, mely ezen gon-
dolatot megtagadja, ugy itteni mûködésemben
is számolhatnak elõzékenységemre és j ogtiszte-
letemre, meglévén gyõzõdve, hogy önök is mind
irányomban , mind hiveim irányában ugyanazon
érzelmeket viszonozni fogják. Fogadj ák szives
köszönetemet melep- üdvözlésükért. «

Az uj püspök e szavai miatt magán kivül van
Simor herczegprimás állítólagos lajbsulnálja, a füg-
getlenség « és dühös vezérczikkben tajté k ózta ki ha-
ragját. E vezérczikk azzal végzõdik , hogy Schlauch
Lõrincz zsidóbarát elõdeinek gyo-s halálában Isten
ujját kell látnunk és Isten büntetése Nagyvárad uj
püspökét is sújtani fogja azért, mert nem nntiszemita.
No de ez már igazán nem gonoszság, ez már a tiszta
veszettség.

— A Zsidó-Magyar Kultúregyesület elõkészítõ bi
zottságának irodájában serényen folynak a munkáló-
dások. A Sip utcza 12. szám alatt levõ helyiségben
hetenként négyszer, d. u. 2 — 3 óra közt dolgoznak a
szünidei központi bizottság tagjai, küldik a tangyüjtõ
iveket az ország minden részébe és válaszolnak a
beérkezõ nagyszámú levelezésekre, melyek többnyire
egyes hitközségek állapotát ismertetik a tanügy, a
magyarosodás és egyéb kulturális viszonyok tekin-
tetében. A taggyüjtõ ivek sorsáról már eddigelé is
sok örvendetes jelent és tétetett az elõkészítõ bizott-
sághoz, Több helységben úgyszólván az összes hit-
községi tagok aláírásukat adták azon ígérettel, hogy a
kulturegyesületnek. mihelyest megalakul, tagjai lesz-
nek és a tagság diját (mely legfölebb évi °2 frt lesz)
ann ak idején készségesen lefizetik. Szükségesnek
tartj uk ezúttal ismételten hangsúlyozni, hogy a kul-
turegyesületet nem a jelenlegi, egyetemi polgárokból
álló bizottság fogja megalakítani, hanem a fõvárosi
zsidóság kapaczitásai, kik a mozgalom megindítása-
kor helyesnek és dicséretesnek találták, hogy addig
is, mig õk a megvalósulás terére lépnek, ami még a
folyó évben megtörténik, az egyetemi ifjúság tegye
az eszmét népszerûvé. És a budapesti egyetem pol-
gárai derekasan megfeleltek már eddig is a magukra
vállalt szép föladatnak. Méltán mondotta Klein Gyula dr.
fõrabbi az ifjúsághoz intézett üdvözlõ levelében : »Üdv
nekünk, mert ifjaink nem szégyenitik meg véneinket!«

— Rabbi-választás. A szolnoki izr. hitközség a
napokban tölte be az újonnan szervezett magyar
hitszónoki állást. Ügyesebben aligha választhattak
volna a szolnokiak, mint midõn E r i  edli eb er Ignácz
ungvári rabbira adták szavazataikat. Friedlieber ur
mûveltségénél, hazafias szelleménél és szónoki képes-
ségénél fogva méltán igényt tarthat arra a becsülésre
és szeretetre, melylyel õt a szolnoki hitközség ma-
gáénak mondja, miért is mindkét félnek meleg üd-
vözletünket mondjuk !

— A „Hungária " betegsegitö egyesület, mely már
30 év óta áll fönn Budapesten , tegnap délelõtt , 10
órakor avatá föl új imaházát a nagy-korona utcza
13. szám alatt levõ épületben. Az új helyiség igen
alkalmas és csinos berendezésû s csupán a férfiközön -
ség számára több mint száz ülõhelylyel rendelkezik.
Az istenitiszteletet nagy közönség hallgatta végig,
köztük Hartmann Sándor dr. ügy ved, mint a »Hun-
gária« elnöke. Az ünnepi beszédet B a k  Izrael dr., a
kitûnõ hittanár, mondotta az õ ismert ékesszólásával.

— Mezei Ernõ, ki lapunkat már számos rem ek
czikkel gazdagitá, — mint nagy örömmel értesülünk
— remélhetõleg mégis csak tagja lesz a jövõ ország-
gyûlésnek. Ugyanis Helfy Ignácz , kinek két kerülete
van, t. i. a tápió-szent-imrei és a szent - gotthardi, ez
utóbbiról Mezei Ernõ javára le fog mondani. Mezei
Ernõnek oly sok érdeme van a függetlonsé gi párt
körül, hogy szinte természetesnek találjuk , ha e párt
mindent megtesz megválasztatása érdekében.

— Strausz Adolfnak, lapunk jeles munkatársának,
kitõl az »Egyenlõség«-ben ép most folyik egy fölötte
érdekes s czikksorozat, õ felsége Abdul Hamid,
török császár, tekintettel Strausznak az Ozmán
birodalom k örül szerzett kiváló érdemeire, a M e d-
z s i d j e r e n d  t i s z t i  j e l v é n y é t  a d o má ny o z t a .
Teljes szívbõl gratulálunk tisztelt barátunknak az õt
ért szép kitüntetés alkalmából.

— Körösi József drt, nagy hirnevü hitsorsosunkat,
a fõvárosi statisztikai hivatal igazgatóját a párisi
Société d'hygiéne de l'enfence legutóbb rendezett
kiállítása alkalmákól az arany éremmel tüntette ki.
Azonkívül a társaság levelezõ tagjává is választotta a
kiváló tudóst.

— A budapesti rabbi szemináriumban az elmúlt
iskolai évben 10 tanuló tette le jó sikerrel az érett-
ségi vizsgálatot.

— A budapesti izr. kézmûves és földmiveiési egye-
sület tudvalevõleg több ösztöndijat oszt ki az állami
közzp ipariskola hallgatói közt. Ez ösztöndij ak elnyer-
hetése végett az iskolai és szegénységi bizonyítvá-
nyokkal fölszerelt kérvényeket az egyesület helyi-
ségében (Holló-utcza 4.) szeptember 10-ig nyújtha-
tók be.

— Vágszered izr. hitközsége polgári iskolát nyi-
tott. Az iskola létrej öttében legnagyobb érdeme van
dr. R o s e n b a u m  iskolaszéki elnöknek. Eddig magán
polgári iskolátt tartott ott Nekbalet kath, kántornak
a leánya. A legutóbbi választások alatt a kántor ur
mint antiszemita fõkortes szerepelt, a mi miatt a vág-
szeredi zsidók annyira megnehezteltek a háládatos
kántorra, hogy a leányának iskoláj ába járó mintegy
hatvan zsidó leánynövendéket kivették az iskolából
és ez által neki most már fel is ut, le is ut. A vág-
szerediek hathatós gyógyszert fedeztek fel az ;an-
tiszemitizmus ellen : Iskolát nyissunk, mely meg-
világítsa a tudomány fényével ama sötét tábort, mely-



ben a felekezet és fajgyûlölet csiráit fejlesztik . Méltó
elismerés a vágszeredi derék zsidóknak !

— Luzatt i Luigi , olasz miniszter e hét folyamán
Budapesten tartózkodott egy uj kereskedelmi szerzõ-
dés ügyében és Széchenyi gróf miniszterrel és Mat-
lekovics államtitkárral hosszabb kon ferencziát tartott.
Luzatti tudvalevõleg zsidó vallású.

— Depretis olasz miniszterelnök halála általános
gyászt idézett elõ az olasz zsidóság körében , mert
Depretis telje s életében nagy barátjuk volt és magán-
titkárjául 3 ízben választott zsidót. Midõn 1882-ben
a „Gazetta del Populo" hivatalos lap egy zsidóellenes
czikket közölt , intézkedett, hogy a szerkesztõ azonnal
elbossáj tassék. Alatri Sámuel iegjobb barátjai közé
tartozott . Az uj minisztereln ök , Crispi nem kevésbé
viseltetik a zsidók iránt j ó indulattal. Lapjának, a
hivatalos Riforma-nak szerkesztõj e, Levi Primo,
Crispi bensõ barátja.

-¦ Az uj bolgár fejedelmet, Goburg Ferdinándot,
Szófiába történ t bevonulásakor a lakosság nagy ová-
cziókban részesité. A zsidó alattvalók héber fölirásu nagy
diadalivet emeltek fej edelmüknek, kit nevükben a
többi tisztelgõ küldöttségek sorában Almoslino chá-
chámbási üdvözölt. A feje d elem többször hangsu -
lyozá alattvalóinak teljes egyenlõségét.

— Milánóból nagylelkû adományt kapott a pá-
risi alliance izr. universelle, a mennyiben L o r i a M P.
az egyesület számára 100,000 líra alapítványt tett,
melynek évi járadéka 5000 lira. Ez összeg máris el-
küldetett Parisba, a központi bizottságba.

— A palesztinai gyarmatoknak ismét van vendé-
gük. Alig távozott Rothschild Edmund báró, mári

^ott van Parisból Erlanger Mihály, a Peszach Tikv "
gyarmat volt igazgatójának, Schamaschnak kíséreté-
ben. Erlanger örömmel tapasztalta a gyarmatok álta-
lános haladását.

— Oroszországi hirek. Megszoktuk — sajnos —
hogy Oroszországból szomorú híreket kapjunk. El-
nyomatásról, kegyetlenkedésekrõl , emberi jo gok láb-
bal tiprásáról szól mindenik. A magyar zsidó elõtt
kétszeresen gyûlöletesnek kell lenni az orosz névnek :
nemzeti és felekezeti szempontból. Íme, ismét néhány
Hiob-posta ! V a r s ób ó l  irj ák , hogy Zelina városa,
melyben nagyobb ára zsidók laknak, telj esen leégett.
Több emberélet esett áldazatul . A kár és a nyomor
igen nagy. — P o r i z o v város felét szintén tûzvész
hamvasztotta el. A leégett házak csekély kivétellel
zsidók tulajdonai , kik most mindenüktõl megfosztva,
a szabadon kénytelenek tany ázni. — S t o b i n b ó l
is két tûzvészrõl adnak hírt, melyek által mintegy
70 család lõn hajlék talanná ; több zsinagóga leégett.
~ E d i n zy  helységben e hó 1-án több zsidót meg-
öltek s számos egyént megsebesítettek. Házakat is
romboltak le. A hatóság erélyes rendszabályokat fo-
ganatosított, de az emiitett napon minden óvó-intéz-
kedés daczára nem tudták a rendet helyreállítani. —

— Minsk Városában egy magán ember, Broda
Cháj imMózes hitsorsosunk saját költségén tartj a fönn
az ottani iskolát, melynek mintegy 600 tanulój a van.

— Liebknecht német, nemzetgazda következõ ér-
dekes nyilatkozatát olvassuk a »Grund und Boden-
frage« czimü szoczialisztikus folyóiratban. »Az a nép,
mely a görögökön és a rómaiakon kívül l tg t ö b b
befolyást gyakorolt a mi modern világnézetünkre, a
zsidók, kik a kereszténység ajándoka által, mit tõlük
kaptunk, elõre nagyon is megboszulták magukat az

1800. év óta szenvedett igazságtalanságokért. Á zsi-
dók, a magántulaj don legfanatikusabb hívei, nemzet i
önállóságuk idej én nem ismerték a magántulajd ont.
A zsidó állam tiszta theokraczia, istenüralom volt .
Egyedül Isten volt a föld tulajdonosa, az õ nevében
gazdálkodtak a földdel és a telekkel ; a kiválasztott
nép csak - bérlõj e volt a nagy égi földesúrnak ; a
szántóföld nem volt eladható, nem volt tulajdonul
megszerezhetõ és a használat jog a csak korlátolt
ideig illette a magánszemélyt, melynek lefolyása után
a theokracziára, vagyis az isteni czéggel ellátott,
papok által kormányzott államra esett vissza.*) A zsi-
dókon megfordítva esett meg a macskákon történt
»csoda. « Mig ezek a »történéti fej lõdés « folyamában
rövid bélû , húsevõ ragadozókból hosszú bélû, növényt
és húst evõ házi álatokká lettek, addig a zsidók föld-
mûvelõ kommunistákból a legvadabb magántulaj don
után áhitozókká váltak. Persze, vannak kivételek is
és mig a modern zsidók bûneiért a keresztényeket
kell felelõsekké tennünk, örömmel tudjuk be a zsi-
dóknak érdemül, hogy a 17., 1" . és 19. század hu-
maniszmus elõharczosainak seregéhez viszonylag a
legfontosabb kontingenst szolgáltatták.*

-— Uj zsidó köztársasági elnök. Amerikában nem
rég uj állam keletkezett Brazília és a franczia Guinea
között. Lakossal nagyobbára indiánok. Fõvárosa Gu-
inea, melynek népessége 350 lélek, lakóházainak
száma 35 s néhány kunyhó. A köztársasági állam-
formáju ország neve Független Guiana. Elnökül egy
párisi franczia zsidót, Gros Gyulát választották meg,
a ki Officier d'Academie, a »Nonvelles de Francé et
de Colonies« czimü hírlap kiadój a s alattvalói elõtt
az Amazon folyó melletti kutatásairól hires. Jules
Gros örömmel fogadta az emberséges indiánok meg-
tisztelõ bizalmát, s bár mindezideig még Parisban
tartózkodik, mert alattvalói sem uti költségrõl, sem
czívillistájáról nem gondoskodtak, mégis már számos
intézkepéssel adott kifejezést méltósága hatalmának.
Több párisi barátját magas tisztségékre emelte és
rendj elet is alapított, melyekkel köztársasága polgárai
közül igen sokat földekoráltatott . Jules Gros egy El-
szászból Francziaországba vándorolt rabbi fia*

-- Katkov halála alkalmából a pétervári zsina-
gógában gyászistentisztelet volt , melyen a rabbi imát
mondott Katkov lelki üdveért, a ki az orosz zsidók
iránt mindig humánus bánásmódot tanúsított. Ugyan-
ezt a hírt vesszük Kiew városából is.

— Jótékonyság és élelmesség. Említettük lapunk
32-ik számában, hogy a fõvárossal szomszédos kis-
Bía község 12 tagja templomot építtet, de a szük-
séges összeg felett nem egészen rendelkezik, E körül-
mény folytán a Schõn- és Klein-féle budapesti gyuj-
tófa gyáros czég fölaj ánlotta a biaiaknak a nála teendõ
vásárlások 25 százalékát. A derék és élelmes biai
zsidó szatócsok most nagy mennyiségû, szükségletü-
ket sokszorta fölülmúló bevásártást tettek a nevezett
gyújtó gyárnál, hogy igy minél több jusson templo-
muk javára.

— A román igazságszolgáltatás gyalázatos volta
ismeretes. Hogy mily önkényt gyakorolnak egyes
tisztviselõk, azt világítsa meg a következõ két eset :

*) Nem áll. Nem a papokra , hanem minden ötvenedik érben
(jobel év) az eladott birtok újból tulajdonává vált az eladónak , vagy
örököseinek. Eme intézmény mindeneseire elejét vette annak , hogy
egy embernek rósz gazdálkodása megfoszsza birtokuktól ártatlan
utódait is. Szerkesztõ .



— Történeti elbeszélés. —
(21. folyt.)

A keresõk egyik csoportj a dülöngve, nevetgélve
tartott menekülõink rejtekhel yei felé. Lámpáj okat
meszsze maguk elé tartották s itt-ott kutató tekinte-
tet vetettek az erdõ sûrûjébe.

Abarbanel és társai látták ezt s valamenynyien
egy gondolattól megkapatva lassan lekúsztak a fák-
ról. Az önfentartási ösztön j ó tanácsadó. Ketten-ketten
rej tõztek egy-egy fa mögé s remegve várták a pilla-
natot, mely teljes szabadságukat — avagy az inqui-
sitio embertelen kínj ait volt visszaadandó.

Mikor az inquisitio szolgái már egészen köze-
lükbe értek, mikor világosan látták, hogy olyan embe-
rekkel állanak szemben, kiket éhségtõl, fáradalmaktó
elgyengült karok is meggyõzhetnek ; hirtelen elõtér-
ni ettek búvóhelyükrõl s kettesével estek egy-egy ül-
dözõjüknek. Aztán betömték az üldözõk száj át , tetõ-
tõl talpig levetkeztették õket és a fákhoz kötözték.

Igy az inquisitionak liz szolgáját tették ártal-
matlanná. Tiz olyan öltöny birtokába jutottak, melyek-
kel utjok szabad volt mindenfelé s mi több : hatal-
mukba kerítették még azt az útlevelet is, mely meg-
nyitotta elõttük az utat Portugalliába.

Menekülõink sietve szedték össze a ruhákat s
gyors léptekkel tartottak az inquisitio szolgainak ta-
nyája felé, hol mohón estek neki a kenyérnek, fegy-
vert, köpenyt vettek magukhoz és átöltöztek. A másik
tiz menekülõt pedig Abarbanel tanácsára lánczra
verték és csakhamar útnak indultak.

A lanczra vertek nem zúgolódtak , mert beláttak,
hogy csak azon látszat alatt áll számukra is nyitva az
út a rég óhajtott szabadsághoz , , ha azok kikkel eset-
leg találkoznak, elfogott menekülõknek tekintik.

A Tájó partj án haladtak egy darabig és 'a folyó
locsogásából szabadságuk hymnusát olvasták ki. A
felhõfoszlányokból kikuku csaló csillagokban pedig
szerencséjök csillagát látták feltünedezni. Az öröm
elnémította õket ; a remény erõt öntött beléjük, a sza-
badság gyönyöre zsolozsmává tette fohászaikat.

Szinte elfülledve értek a Tájon átvezetõ híd ha-
talmas kapuja elé. A kapu homlokzatáról dús aranyo-
zásban csillogott feléjük Spanyolország czimere, amint a
hold szelíd sugarai ott tánczoitak raj ta.

A kapu zárva volt . Menekülõink bátran zörget-
ték meg.

— Ki vagy ? — hallszott ki egy hang.
— A szent inquisitio szolgái vagyunk. Annak

nevében kérünk a hídon átbocsáj tatást és pedig azon-
nal — szólt Abarbanel.

— Mi j áratban vagytok ?
— Húsz istentagadót üldözünk, kik a napokban

szöktek meg a máglyáról. Közülök néhányat már

Az inquiziczxó karmai közi.

Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetésük augusztus
hó végével lejár, teljes tisztelettel kérjük, méltóztassanak
elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében
fennakadás ne történjék.

Elõfizetési . feltétel ek:
egész évre 7 frt — kr.
fél évre 3 frt 50 kr.
negyed évre 1 frt 75 kr.

Papok, tanítók és községi hivatalnokoknak :

egész évre 6 frt kr-
fél évre 3 frt kr.
negyed évre 1 frt 50 kr.

Az „Egyenlõség "
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budapest, Vác/ei-körut 15 sz.

Elõfizetési felhívás !

JPokschuban égy magasabb rendõri tisztviselõ egy
szép zsidó nõre vetette szemét. Alantas közegei által
több szerelmes levelet küldött hozzá, de csábításai
hajótörést szenvedték. Közelebb az asszonynak j egyet
küldött s meghagyta neki, hogy estére kisérj e el a
czirkuszba. A férj ezt jogos felháborodással visszau-
tasította. E miatt a rendõrtisztviselõ m aga elé rendelte a
zsidót, bezáratta és többször megbotoztatta. — Ugyan-
csak Fokschauban történt, hogy Teodowsku rendõrtiszt
két zsidót valamely kihágás gyanúja miatt letartózta-
tott és két napon át a legkegyetlenebb módon meg-
kínoztatott. A bírói vizsgálat kiderité aztán ártatlan-
ságuk /t, de a rendõr basáskpdásával senki sem
törõdik.

— A torok szultánt születése napja alkalmával a
konstantinápolyi cháchámbási is üdvözölte. Ez üd-
vözletre a császár meleg hangú leiratban válaszolt a
fõrabbinak és befejezésül ezeket irta : „Adja Isten,
hogy még számos éveken át mûködhessék felekezete
javára."

— Halálozások. F. hó 19-én temették el nagy
részvéttel Vag-Beszterczén W e i s z  Márkus rabbit.
A boldogult 85 évet élt és közel 50 Lvig volt a
nevel/ett helység lelkésze. — A b e l e s z  Májer, Mo-
sony megye rabbija, 81 éves korában hunyt el f, hó
23-án Köpcsényen. Abelesz Mosony és Gyõr me-
gyék követe volt a zsidó kongreszuson.

— Chicagóban egy keresztény polgár, Carter PL
Harrisson, meghalt neje emlékére 1500 dollárt aj án-
dékozott az ottani zsidó kórház j avára.

— Katkov utóda zsidó. Mint Moszkvából irj ák,
Katkov, hírhedt lapjának, a »Movszkovszkija Vj edo-
moszti« czimü újságnak tulajdonosává egy párisi zsidó
hírlapíró,, Cyon, a »Gaulois « szerkesztõj e és a »Nou-
velle Revué« társtulaj donosa lett. Cyon már azelõtt
is dolgozott Katkov lapjába, mint párisi levelezõ. O
azon kevés zsidók egyike, a kinek Oroszországban
sikerült a valóságos államtanácsosi rangot elnyerni,
mely egyenlõ a tábornoki ranggal. Vajha fölhasz-
nálná nagy befolyását elnyomott orosz hitsorsosai
érdekében !



Nyomatott Márkus Samunál Budapest, A&drássy-ut 12, sz

elcsíptünk s a többi nyoma ide Börtugália területére
vezet. A szent inquisitio nevében kérjük tehát azon-
nali átbocsájtatásunkat. Minden perczünk drága, min-
den pillanatunk egy istentagadó menekülése. Gyor-
san, gyorsan. A szent inquisitio nevében !

— Hohó : Van-e útleveletek ?
— A manóba ! Persze hogy van. Az istenért !

Csak nyissatok már kaput !
— Az ördög ül a nyakatokon, hogy olyan si-

etõs az utatok ? No nyitom már azt a kaput, csak ne
lármázzatok !

A kapu csikorogva fordult meg sarkaiban s a
kapunyitó lámpájának fénye kis hetyke tisztre esett, a
ki nyomban ott termett embereink elõtt s az útlevelet
silabizálta.

— Jó az útlevél rendben van. — szólt a tiszt !
De atyafiak, én kötve hiszen ám. hogy a menekülõ-
ket Portugália földjén nyakon csípitek . Mert ez a
kapu éjjel nappal zárva van , rajta csak útlevéllel el-
látott embereket eresztünk keresztül. Erre nem vehet-
ték utjokat a ti menekülõitek. Legfelebb tehát ladi-
kon vagy talpon mehettek át a Táj on , már pedi g
akkor bottal üthetitek ám a nyomukat ; mivel azt
hiszem, azoknak volt annyi eszük, hogy megugorj a-
nak orrotok elõl ! — De hát mondjátok : ezek a íicz-
kók itt kik ? — és a köpenyegbe burkolt, hajad onfõtt
álló, összelánczolt útitársukra mutatott.

Hogy ezek kik ? Hát ezeket a lurkókat már el-
fogtuk a menekülõ istentagadók közül. Itt közelben
csíptük õket nyakon, amint a holdvilágnál sütkéreztek.
A gazemberek azt hitték, hogy mivel az inquisitio
megbélyegzett ruhái fölé az inquisitio szolgáinak kö-
penyét borították, rájuk sem fogunk ismerni. Hahaha !
Hm. Nekünk jó szemünk van ám, még az orrukról is
leolvassuk bûnös voltukat ! — Válaszolt Abarbanel
igen ügyesen s a szóban forgók felé fordulva, rájuk
dörgött. Nos, istentelen marrannusai, hol a pokolban
kerítettétek ezeket a köpenyegeket ? Mi? Ugy-e lop-
tátok , ti gaz ficzkók ? !

— Valami jó ember adta , hogy elõsegítse mene-
külésünket ! — monda egyik marrannus remegõ, mély
hangon.

(F'ol yt , köv.)

— Uj könyvek. D i e  v a t i k a n i s c h e  H a u d-
c h r i f t  d e r  H a l a c h o t h  G e d o 1 o t h. .Berlin. Dr.
Israel H i l d e s h e i me r .  — S y m p t o m e  d e r  an-
t i s z e m i t i s c h e n  G e i s t e s k r a n k h e i t  Jassy
1887. Med. Dr. K. Li pp e .  — L e s  j u i f s  et  la
l eg a l i t é .  Paris. 1887. E. D u c h i r o n .  ¦— H a n d-
b o o k o f  H e b r e w  A b b r e v i a t i o n s  in Hebre-
wand English. Bombay. J o s e p h E z e k i e l .

siwisipĝ pgzispiĝ

••••••••• MeeoeeeeM
Õ Felsége az osztr. császár és Magyarország apostol,
királyától , valamint Õ Felsége a belga király által sza-

badalmaztatott.
,, / ; ^ Legújabb találmányú

Suspensorium KELETI SéRVK öTö.
(helytartó.) Még a legelhanyagoltabb sérvet is kitódulása

Mim lon férfi nak aián- el-len ,védL <2) két elváltható pelottával ésMinden temnak aj an- 8érvvédõv el ellátva, mely a sérvet és a
lókat áíóknak ok" sérvkötõt is izzadás elle» védi , mindig szá-

vetlen szükséaes razon ' tlsztán és éPen tartJa" E^oldalttvétlen szükséges. 6__ 10 ín{ ^ 
kettõg 12

__
18 frti g>

Szövött 60 krtól 1 frt $p$r Mindennemû gummi és tollsérvkötök ,50 krig. Szarvasbõr betegápoló-eszközök ,1 frt 60 krtól 2 frt  ̂ '
só krig. Vuikániro- Gummi különlegesseg-ek,
zott kautsukból (víz- , r ,, . , « ., ., .,mentes) 3 frt. valódi mm óvszerek, Praesemtives stb, ü
iWogreiideléseket pontosan és t i toktartás mellett eszközül

K E L E T Í  .1
csász. kir. szabad, sérvkötész és ortopadiai mûszerész ,

BUDAPEST,
Koronahercz eg-utcza 17. szám, a szerviták épületében

Orvos\ nyilatkozat : Keleti sérvkötész ûr, sérvkötõitbetegeim
már hosszabb idõ óta a lehetõ legjobb sikerrel használják, még
legrégibb sérvek etíen is teljesen czélszerünek bizonyulnak stb.
stb: dr. Hirsch Klksa s. k., orvos és sebész-tudor, a fõvárosi
i. ókus-kórház v. orvosa , a cs. és kir. katonai kórház v. orvosa stb.
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Hirdetmény.

Alólirt Könyvkereskedõ ajánlja a t. közönségnek
mindennemû, imakönyvekkel gazdagon fölszerelt raktárát,
a legkülönfélébb kötésben, a legegyszerûbb papirkötéstõl
kezdve a lggfmomabb bársony, csont-és elefántcsont-
díszítésig, valamint 3. 3. 4. 5. és 9 kötetû machzir
kiadásait, melyek német fordításokkal vannak ellátva.
Ugyanott kaphatók gyapjú és selyem-táliszok minden-
féle nagyságban, tefiliii, cziczisz, mezuzosz, sófer és olcsó
új évi üdvözletek, ezüst Kié Kódes eszközök, új és régi
hibátlanul és szépen írott széfer tórák jótállás mellett,
aranyozott mûhimzésck poróchesz számára, tóratakarók
stb. Minden megfelel a ritusz és a korüzlés kívánalmai-
nak. Mintarajzok és árjegyzékek kívánatra szívesén
küldetnek. Tóratakarók készletben vannak. A szukosz
ünnep alkalmából olcsó és válogatott eszrog és lulov
kapható a legolcsóbb árak mellett nagyban és kicsiny-
ben.

M. Hirschler & Sohn
Bécs . I. am Bergl Nr. 1.


